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ISTIKLAL MARSI

Korkma, stnmez bu safaklarda ytzen al sancak:
Sénmeden yurdumm tistiinde tilten en son ocak.
O benm milletimm yildizadir, parlayncak:
O benundir, o benim mulletinindir ancak.

Catma. kurban olayun, celiweni ey nazh hilal!
Kahraman wkima bir glil! Ne bu siddet, bu celal?
Sana olmaz dokilen kanlarirmz sonra helil
Hakkidir Hokk a tapan malletimm sstiklal

Ben ezelden beridir hiyr yagadum, hilr yagarum.
Hang qilgm bana zincwr viracakims? Sasarm!
Kitkremis sel gibiyin, bendini ¢ignes, asarun
Yutanm daglan, enginlere sigmam, tagarm

Garbm atakim sarmmssa gehik zichh duvar,
Benmm iman dolu gogstim gibi serhaddim var,
Ulusun, korkma! Nastl boyle bir unan: bogar,
Medeniyyet dedifin tek digi kalmus canavar?

Arkadas, yurduma algaklan ugratma sakmn;
Siper et gévdeni, dursun bu ayisizea akin.
Dogacaktir sana va'dettifii ginler Hakk™m;
Kim bilir. belk: yann, belks yarmdan da yakmn

Bastigm verlen toprak diyerck gegme, tam:
Didsitn altindaks binlerce kefensiz yatant.
Sen gehit oglusun, meitme, yaziktir, atans:
Verme, ditnyalart alsan da bu cennet vatam.

Kim bu cennet vatamn umna olmaz ki feda?
Stubeda fiskiracak toprag siksan, stheda’
Cam, clinda, biltiin varinu alsin da Huda,
Etmesin tek vatanundan beni ditnyada coda

Rubrm senden [Lahi. sudur ancak emeli:
Defmesm mabedmmin gogstine ndmahrem eh
Bu ezanlar -ki gehadetlers dinin temeli-
Ebedi yurdumun tistinde benim mlemelt,

O zaman vecd tle bin secde eder ~varsa- tasim,
Her cerihamdan [ihi. bosamp kanli yagin,
Frskinr rul-t miicervet gib: yerden na'sim.

O zanan yitkselerek arga deger belki basim.

Dalgalan sen de safaklar gibi ey sanh hilal!
Olsun artk dokitlen kanlanmn hepsi helal
Ebediyyen sana yok, wkima yok wzmihlal;
Hakkedur hilr yasanus bayrafmun hiieriyyet:
Hakkwdir Hakk'a tapan mulletimin istiklal’

Mehmet Akif Ersoy



GENCLIGE HITABE

Ey Turk gencligi! Birinci vazifen, Turk istiklaini, Tark Cumhuriyetini,
ilelebet muhafaza ve midafaa etmektir.

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegane temeli budur. Bu temel, senin en
kiymetli hazinendir. istikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek
isteyecek dahili ve hérici bedhahlarin olacaktir. Bir gun, istiklal ve cumhuriyeti
mudafaa mecburiyetine disersen, vazifeye atilmak icin, icinde bulunacagin
vaziyetin imkan ve seraitini disinmeyeceksin! Bu imkan ve serait, cok
namusait bir mahiyette tezahir edebilir. istikladl ve cumhuriyetine kastedecek
dismanlar, bitin dinyada emsali gorilmemis bir galibiyetin mimessili
olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanin bitin kaleleri zapt edilmis, bitin
tersanelerine girilmis, blttn ordular dagitiimis ve memleketin her kdsesi bilfiil
isgal edilmis olabilir. Butln bu seraitten daha elim ve daha vahim olmak Uizere,
memleketin dahilinde iktidara sahip olanlar gaflet ve daldlet ve hatta hiyanet
icinde bulunabilirler. Hattd bu iktidar sahipleri sahsi menfaatlerini,
mustevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet, fakr u zaruret icinde
harap ve bitap dusms olabilir.

Ey Turk istikbalinin evladi! Iste, bu ahval ve serait icinde dahi vazifen,
Tark istikld ve cumhuriyetini  kurtarmaktir. Muhtag oldugun kudret,
damarlarindaki asil kanda mevcuttur.

Mustafa Kemal Ataturk



MUSTAFA KEMAL ATATURK






.f'\. 1. Té dégjojmé se si shgiptohen tingujt e alfabetit té gjuhés shqipe.

Q 2. Té mésojmé alfabetin e gjuhés shqgipe dhe té shqiptojmé tinguijt.

(shumnjm médha té sluyplt] ( Shkronjat @ vogla t8 shtypit ) | Leximi i shkronjave

A a a
B b b
C e ts
¢ ¢ ¢
D d d
Dh dh peltek d
E e e
E é I
F f f
G g g
Gj gj gy
H h h
| i i
J j y
K k k
L I |
L I [
M m m
N n n




Mésimi 1

Shkronjat e médha té shtypit Shkronjat e vogla té shtypit Leximi i shkronjave
Nj nj ny
o) o o
P p p
Q q ky
R r r
Rr rr r
S S s
Sh sh S
T t t
Th th peltek t
) u u
\'} \'; ',

X X dz
Xh xh c

Y u

Z z y 4
Zh zh j

Duhet té dimé: Alfabeti i gjuhés shqipe ka 36 tinguj dhe shkronja.



@ 3. T8 lexojma disa fjalé:

A: Art B: Buké C: Celular D: Djalé Dh: Dhi
Ari Bleté Cjap Diell Dhomé
E: Emér E: Embaélsiré F: Flutur G: Gomé Gj: Gjak
Ekran Endérr Fis Gazeté Gjeneral
H: Harabel I: lde J: Jaké K: Kompjuter L: Libér
Humor Internet Jeté Kalé Lule
LL: Llokum  M: Mollé N: Néné NJ: Njé O: Oré
Llulié Majmun Nesér Njeri Oriz
P: Pulé Q: Qen R: Radio RR: Rrugé S: Sport
Posté Qiell Revisté Rreze Sot
SH: Shumé T: Tabelé TH: Thes U: Uré V: Vajzé
Shegé  Televizor Thiké Urim Vesh
X: Xehe XH: Xhami Z: Zarf ZH: Zhapi
Xixé Xhaxha Zero Zhurmé

Duhet té dimeé: Alfabeti i gjuhés shqipe ka 7 zanore dhe 29

bashkétingéllore.

Zanoret jané: A, E, E, 1,0, U, Y

Bashketingeélloret jane: B, C,C, D, Dh, F, G, Gj, H, J, K, L, LI, M,

N,Nj,PQ, R Rr,S,Sh, T Th, V, X, Xh, Zh




Mésimi 1

,/ 4. Né vendet boshe té shkruajmeé zanoren pérkatése.

10



,_/ 5. Né vendet boshe té shkruajmé bashkétingélloren pérkatése.




o Mesimit

/ 6. Té shkruajmé alfabetin e gjuhés shqipe dhe mé pas té shkruajmé alfabetin e
gjuhés turke. Té rrethojmé shkronjat qé jané né alfabetin e gjuhés shqipe dhe qé
nuk jané né alfabetin e gjuhés turke me ngjyré blu. Té rrethojmé shkronjat qé jané
né alfabetin e gjuhés turke dhe gé nuk jané né alfabetin e gjuhés shqipe me ngjyré
té kuge.

Alfabeti shqip:

Alfabeti turgisht:

.q 7. Té dégjojmé dhe té recitojmé vjershén “Abetarja”.

Abetarja

Abetaren e shfletoj,
Mbushur shkronla. vizatime,
Nje nga nje pcu meso1.

Mé ndihmon mésuesija ime.

Skender HASKO




M\ 8. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt ¢ dhe q.
Disa shembuj me shkronjat ¢ dhe q:

=3

] ) Gl [

13



o Mesimit

9. Té dégjojmé dhe té plotésojmé vendet boshe me shkronjat ¢ dhe q te teksti
“Qukapiku”.

a) Té pérgjigjemi, cilat nga fjalét e pérmendura me ¢ apo q i ke dégjuar edhe né
gjuhén turke?

/ b) Fjalét e shkruara mé sipér shkruaji ashtu si shkruhen né gjuhén turke.

by




r'\. 10. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt ¢ dhe x.

/3

celular cjap cung Xixé

xehetar

0 ] 2 3

Y L O L
s

1O

nxénés xixéllonjé centimetér

15



Mesimi 1

/. 11. Té shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.

£

a) Té shkruajmé fjalé me shkronjat ¢ dhe x, fjalét e shkruara t'i lexojmé me
mésuesin/mésuesen dhe t'i mésojmé pérmendésh.

'ﬁ. 12. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt dh dhe th.

Disa shembuj me shkronjat dh dhe th:

djathé thua

vath thiké

16



[ thes
« W

| dhelpsr [ ani

| dhemb

| dhjetor | dhjets




- Mésimi1 -

7\ 13, Té dégjoni dhe té plotésojmé vendet boshe me shkronjat dh dhe th te teksti
@ P “Korbi dhe dhelpra”.

f'\. 14. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt r dhe .

Disa shembuj me shkronjat r dhe rr:

’Ad

v
w —
-
A

/



® <=

“"

. a) Né tekstin “Dhelpra dhe korbi"” té rrethojmé me ngjyra té ndryshme fjalét qé
,/ pérmbajné r dhe .

/‘ b) Té njéjtén pérallé me siguri e ke dégjuar edhe né gjuhén turke, a mund ta
' shkruash pérallén né té dyja gjuhét. Né gjuhén shqipe do ta pérshkruash nga larté
ndérsa né gjuhén turke ashtu si e mban mend.

Shaqip:

Turgisht:



Mesimi 1

'r\. 15. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt xh dhe gj.

Disa shembuj me shkronjat xh dhe gj:

xhezve




& o

’/' a) Teé shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.




o Mesimit

.q 16. Té dégjojmeé dhe té lexojmé vjershén “Gjuha joné".

Gjuha joné

Gjuha joné sa e mirél
Sa e embel, sa e gjeré!
Sa e lehté, sa e lirél

Sa e bukur, sa e vierg!

Naim FRASHERI

.q 17. T8 dégjojmé dhe t& dallojmé shkronjat dhe tinguijt | dhe Il.
Disa shembuj me shkronjat | dhev ii:




/ a) Té shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.

s

/ b) Né tekstin né vijim té rrethojmé me ngjyra té ndryshme shkronjat | dhe II.

e
Né njé dité me diell Liria po mbledh lule.
Ate e sheh Luil dhe i shkon per ndihmé.
Halla po ha llokume né ballkon.
Ajo | thérret Liriné dhe Lulin pér akullore.




Mésimi 1

/‘ c) Té shkruajmé gjashté fjalé me tingullin | dhe gjashté fjalé me tingulin Il né
gjuhén turke,

Duhet té dimé: Rrokja éshté njé tingull zanor ose njé grup tingujsh, 1 pérbéré

nga njé zanore e nga njé a meé shumeé bashkétingullore, gé shqgiptohen me njé té
nxjerré té frymés, Me ané té rrokjeve formojmé fjals,

18. Té shikojmé se si ndahen fjalét né rrokje.
L

na-ta ni-pi je-ta

Zo-gu ri-ni shan_dan

24



si-ta

i-n

bri

ka-
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té marré nga ditari yt.

é pjesé

# 19.Shkruaj nj




~ Mesimit

Mésimin “Alfabeti” e kam mésuar; 0 e

Vérgjtist @ mésuesit/masuesas:

! 20. Detyrat.







MESIMI 2

Tungjatjeta




."\. 1. T8 dégjojma se si shqiptohen fjaldt 6 méposhtme.

Q 2. Té mésojmé dhe té shqiptojmé fjalét e méposhtme.

™ YA

ke

S

Mirupafshim! Kalofsh miré!

29

.
-, %

l..)
N =y

g
~




Puné té mbaré!




Ll

3. Té mésojmé péremrat vetoré dhe foljen “Jam”.

Uné jam nxénés/e.

Ti je nxénés/e.

Ai éshté nxénés.

Ajo éshté nxénése.

Ne jemi nxénés/e.

Ju jeni nxénés/e.

Ata jané nxénés.

Ato jané nxénése.




B Mésimi 2

L

4. Té njihemi!

Tungjatjeta!
Uné quhem
Teuté Hoti.

Tungjatjeta!
Uné quhem
llir Gashi.
Si quhesh ti?

i

[iri: Miréméngjes!
Teuta: Miréméngjes!
lliri: Si e ke emrin?

’-uv;u

EJ:G)
Teuta: E kam emrin Teuta.
liiri: Gézohem Teuta, edhe
uné e kam emrin llir.
Teuta: Gézohem qé u
njohém llir.
lliri: Mirupafshim!

L
-

Mirédita!

Mirédita!
Uné jam Denizi.
Po ti?

Adea: Mirémbréma!
Denz: Mirémbréma!
Adea: Si 1é quajné?
Deniz: Mé quajné Deniz.
Po ty si té quajné?
Adea: Adea Ora.
Deniz: Mé vjen miré!
Adea: Shihemi nesér né
shkollg!

Uné jam Adoa.L




Duhet tée dimé: Forma me foljen quhem éshté me formale gjaté prezantimit,
Ndersa forma me foljen jam eshté me joformale

Duhet te dime:

vajze zonjushe
grua Zonjé
djalé zotéri
burré zotén

,/‘ 5. Té plotésojmé vendet boshe me shprehjet gé jané né kuti sipas ilustrimeve.

f R

Mirupafshim!
Meé falni!

Natén e miré!
Faleminderit! Gézohem!

Miremengjes




)/ 6. Té plotésojmé dialogjet.

I M & simi 2

P . VS e et P |
. | k- L b
B. - Nemengios , B: Mirémbrémal
A e 2 A:
B: Ekam emiin Fona, | | e veevasrenrensenrsrannenens
A: Gézohem .......... . edhe uné RN sl o -
............................... B A
B -osmssmininn GONONBMNY i | 1 S St a et
AP : B: Mé vien miré|
B: A Minpetem | A: Shiheminesérné .......... —
N B ot S |
Agim: Mirédita zonjé!
Dea?: _______ renonlel A: Si té guajné zonjushel
Agim Mé falni, a jeni ju Eréza? Biv Jonila .
Agm M falni zonja Dea. B:.Joniia Arap«. e
Dea S'ka g]el A: ............. seesenseeannens pemt Ma’l
Agim: Mirupafshim! B: Gézohem Jonilal
BORE .o i | A:Edheuné............ Petrit!

»/ 7. Té shkruajmé té dhénat personale si te shembulli.

Emri: Irida
Al Mbiemri: Kelmendi

0.0 Maosha: 10
— Glatésia: 1.20 cm
Vendlinja: Vlioré

Vendbanimi: Prishtiné
Profesioni: Nxénése

Emri:
-~ -~ Mbiemn:

1 Mosha:
Vendiinja:
Vendbanimi:
Vendbanimi:
Profesioni:




Lojé: Té njihemi me ané té lojés.

zgjedh.

Té gjithé nxénésit e klasés té formejné njé rreth ku mésuesi/mésuesja do
t'i jape nj@ nxenesi nje laps né dore, Nxenesi gé ka lapsin ne doré do té
prezantohet. Loja vazhdon duke ia dhéneé lapsin shokut/shoges qé ai e

L SEERER

e

»/ 8. Té bashkojmé me vizé lidhése ilustrimet me etiketat.




B Mésimi 2

L.l—J 9. Té mésojmé péremrat déftoré.

Ai

o —

Ne numérojmeé
Nj&, dy: njé. dy: njé, dy, tre,
Fémije te vegjél jemi ne. '
Nié, dy, tre, katér, pesé mésojme,
Ne mésojmé té numerojmé.
Njé, dy, tre, katér, pese, gjashté,
Pastaj dalim lozim jashté.




/

& 10. Té shkruajmé si te shembulli.

F>

-~ A

A: Kush éshté ai? A: Kush éshté ajo?
B: Ai éshté Agimi. B: Ajo éshté Dilara.

Te'e)

”Q’ 7

Gjeegjeze
Dy veta bisedojné,
Shoku-shokun s'e shikojné.

Telefoni




B Mésimi 2

Mésimin “Tungjatjeta” e kam mésuar: Q 6

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

’/' 11. Detyrat.







MESIMI 3

Ditet, Java,
Muajt, Stinét




.f'\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé numrat né gjuhén shqipe.

Zero

t/ 4

\é

vori

@9’1“2

Dhjeté Njémbédhjeté Dymbédhjeté

BHD

Trembédhjeté Katérmbédhjeté Pesémbédhjeté

Pesé

IWIQ




Meésimi 3

46 7 18

Gjashtémbédhjeté Shtatembaédhjeté Tetémbédhjeté

Nentembedhjeté

», 2. Té shkruajmé me fjalé numrat e dhéné.

I
o
()

<
N
-l
b w!
S
<

/—\\\
N
<I‘\/‘ —D







————| Mésimi 3

M 3. Té dégjojmé me vémendje. Sa éshté ora?
tf)

Ora digjitale Ora analoge

ag -

a8 -

ag -~ -

ag .-

Duhet té dime:

pa = var

plot = tam

e = gege
njé cerek = bir ¢eyrek
gjiysmeé = yanm

Ora éshté 1

Ora éshté 12 e njé cerek.

Ora éshté 7 e giysme.,

Ora éshté 9 pa njé gerek.




L.!J 4. Te lexojmé dialogjet dhe mé pas té aplikojmé orén e sakté né ilustrim.

A: Sa éshté ora Zejnep? B: Ora éshté 02.00.

A: Sa éshté ora Majlinda?  B: Ora éshté 09.15.

A: Sa éshté ora Jusuf? B: Ora éshté 11.45.

A: Sa éshté ora Kujtim?  B: Ora éshté 04.30.

M
@ D 5. Te dégjojmé se si shgiptohen emrat e ditéve té javés dhe plotésojmé ushtrimin.

E enjte
Pazartesi = Sall ] Carsamba \ Persembe = Cuma | Cumartesi \ Pazar

-~ N 7~ oo /"- . 7 \,
" \ l/ " \' f o \ \
l E mané | | Emérkuré | | E enjte )
\ J \
& (ol \_‘_ // p > 4 & b
e -~ ~ S /’f ~ \ ',"/—’- . ’ / = N
3 E diel P E héné ' | Emarte Iy 3
N / N N / . 24




/’ 6. Té fillojmé nga dita e sotme dhe té shkruajmé ditét e javés me radhé. Té shkrua-
2~ jmé& me ngjyré té zezé ditét e punés dhe me té kuge ditét e fundjavés ( té pushimit).

Duhet te dime:

Ditét & punés jané dité shkolle,

Ndersa ditet &




.q 7. Té dégjojmé se si shqiptohen muajt dhe stinét e vitit.

Q 8. Té mésojmé dhe té shqiptojmé.




Mésimi 3

£r 9. Té shkruajmé muajt me radhé né vendet boshe,

Korrik

Tetor

Janar

Shtator

Gusht

Maj

Prill

Dhjetor

Mars

Néntor

Shkurt

Qershor

< 10. Té ndajmé muaijt sipas stinéve.

Dimér

Pranveré Veré

Vjeshté




Pl

me diell me boré ose bie boré i/e nxehté

Duhet té dimé:
me shi = bie shi
me boré = bie boré

a) Né Shaipén (Tirang) moti éshté
b) Né Kosové (Prishting) moti éshté
c) Né Turgi {(Stamboll) moti éshté
d) Né Bullgari (Sofia) moti eshte
e) Né Sérbi (Beogradi) moti éshté
f) Né Bosnja dhe Heregovina (Sarajeva) moti éshté .

g) Né Magedoni (Shkup) moti éshté i 49




— Mésimi 3

12

 uw plotésojma falakryqin.

1.Née.......... bie boré
2. Muaj i katert eshte .......... .
3. Mugj .......... éshté né vjeshté.
4. Dita ge mbaron mésimi éshtée ......... .
5. Ne dimeér eshte ......... X
6. Né .......... éshté nxehté.
7. Muaj i pesté éshté .........
8.Née........ bie shi.

9. Ne vjeshté bie ......... .
10. Negell ka ..........

11

11. Muajitreté éshté .......... .
p - celin lulet,
10 5
4
8
6
9




M

14. Té dégjojmé dhe té recitojmé vjershén “Bora”.

C’u bé bora?

Pyet Lola me cudi,

C’u bé bora, pse u shkri?
Xhaxhi Dielli ra si zjarr,
Shkriu borén daléngadalé.

Bora shkriu, krijoi pérrenjtg,
Bashké me lumin shkoi né det,
Kurse tjetrén e piu toka

Edhe tha: “Eh, ¢’u ngopa!”

Agron TUFA




= Mésimi 3

Mésimin “Dita, java, muajt, stinét” e kam mésuarn; 0 e

Vérejtjiel e mésuesit/meésueses:

/

% 16. Detyrat.







MESIMI 4

Familja ime




M

1. Té dégjojmé fjalét e méposhtme se si shqiptohen

2. Té mésojmé dhe & shqiptojmé.

Trungu familjar

plak / plake,

I e re,

| martsay/ e marcluar,
{ tejuar / & fejuar,
bedgar / beqarna,




] Mésimi 4

/ 3. Té plotésojmé trungun familjar me emrat e anétaréve e familjes.
ol

Trungu familjar




L.Ij 4. Kujdes ku pérdoret folja “Kam”.

Uné
Ti
Al
Ajo
Ne
Ju
Ala
Alc

kam
ke
ka
ka
kemi
keni

kané
kané

njé motér té vogel.
njé gjyshe té dashur.
njé vélla 1é fejuar.

njé teze té martuar.
njé néné punétore,
njé fémijé 1é llastuar,
njé xhaxha beqgar.

/ 5. Mundohuni edhe ju ta pérshkruani familjen tuaj né klasé si te ushtrimi
il o

mé sipér.

L.'_,' 6. Té mésojmé gjininé.

Gjinia femérore

E @ br-g«

Gjyshe

Néné

Gjinia mashkullore

Baba

ﬁ Gjysh
F._.a-,.-,\,,
VoS

A
. .

. Vélla

Djalé

o




] Mésimi 4

7. Té mésojmé disa emra né gjininé mashkullore.

flamur - flamuri gen — geni top-topi
|
el
peshk - peshku Zog - zogu krah - krahu

L.li' 8. Té mésojmé disa emra né gjininé femérore.

-

¢anté — canta pulé - pula
valixhe - valixhja vizore - vizorja shami - shamia




.’\' 9. Té plotésojmé vendet boshe me fjalét qé dégjoni.




) Meésimi 4 m—FVemoaka —— —
/ 10. Té mbushim vendet boshe.

Mésimin “Familja ime” e kam mésuar:

Vérejtjet e mésuesit/ mésueses:




/ 11. Detyrat.
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MESIMI 5

Profesionet




———] Mésimi 5

"'\. 1. To dégjojmé dhe t& mésojmé profesionet.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqiptojmé profesionet.

A

=

'U-’&' & 2y &

o - - 7.

2o o l . ‘ .‘_a;:
mésues/mésuese gﬁelbérés/ gjelbérése artist/artiste shkenctar/shkenctare

41T

postier/postiere berber/ floktore dentist/dentiste polic/police

rrobaqgepés/rrobaqepése kéngéiéiikbngétaro inxhiniérfihki;iniere

It

kopshtar/kopshtare

kamarier/kamariere mjek/m]eke infermie%ﬁf&miere bd(épjekéé;bﬁképjekése

l_.! 3. Té shikojmé fjalét qé jané formuar prej dy fjalésh.

» Buke + piekés = bukepjekés (Bukepiekés quhet ai gé pjek buke,)

* Oré + ndregés = oréndregés ( Oréndreqes quhet ai ge ndreq orén.)

* Rroba + gepér = rrobagepés { Rrobagepés quhet ai gé gep rroba.)
 Gjelié + berés = gjeliéberés ( Gjelleberes quhet ai ge bén gjellen.)

» Képuceé + bérés = képucébérés ( Képucébérés duhet ai gé bén képuceé.)







Mésimi 5
’/' 5. Trego ti pér veten ténde si te ushtrimi 4.

/ 6. Té lidhim profesionet me fjalét pérkatése, me vizé lidhése.
~

#  7.Té pérshkruajmé fialit e ndértuara mé sipér.




’f 8. Té plotésojmé vendet boshe me profesonet pérkatése.

IRl




S Mesimi 5

9. Secili profesion i posedon edhe mjetet e punés, né bazé té ilustrimeve
- té vizatojmeé se cilat jané ato.




/ 10. Kuzhinieri yné do té gatuaj drekén, ndihmo xha Agimin gé t'i
- gjejé enét me vizé lidhése.




'f 11. Vizato vetveten duke béré profesionin e preferuar.

70




Vérejtjet @ mésuesit/mésueses:

,r/ 12. Detyrat.

7
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MESIMI 6

Qyteti im










Verllindje

Lindje

Juglindje

/‘ 3. Shikoni skicén e Tiranés. Ta ndihmojmé Jonin qé ta gjejé rrugén pér né

2 shkollé.
Shiépia o Jonit | I I Restorant | § ’ I Hotel | s
: B o] [T
# 1EAF :
[.'N » Muze %
[
1. Ngjyra e kuqe:
3. Nagljyra biu:

76




."\. 4. Té dégjojmé dhe t8 lexojmé dialogun “Tirana, qyteti im”.

Jemi né shkollé pérpara hartés sé shqipérisé.
Bora: Enda ku ésté Tirana?
Enda: Shiko. Kjo éshté Shqjipéria. Tirana éshlé mu né mes té Shqipérisé.
Bora: Jo. N& mes genka Elbasani. Tirana éshté pak mé lart.
Enda: Atéheré po i bie gé Elbasani genka né jug 1é Tiranés.
Ola: Né lindje éshté Durrési.
Beni: Né veri té saj éshté Kruja.
Enda: Ooo, né peréndim | bie Magedonia.

» 5. Secili prej jush le té pérshkruaj vendlindjen e tij / e saj duke vizatuar
edhe skicén.

77
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.q 6. Té dagjojmé dhe t& mésojmé gjésendet e shtépisé.

Sallon
kolltuk, televizor
tavoing, tapet
karrige,perda

’f 7. Té gjejmé dhe té vendosim né kolonat e caktuara gjésendet e shtépisa,




/8 Mo ané té vizatimit trego si do té doje té dukej dhoma jote.

I

79
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Mésimi 6

Vogélushja joné Entela,
| ka flokét kacurrela.
E kreh gjyshja cdo méngjes,

Me llastime me kujdes.

Njeéheré ¢’béri me t’u ngjitur.
Mori krehrin pa pritur.
Na e fshehu nén gilim,

Me inat e me nxitim.

E kénaqur sa mé s’ka,
“s’krihem mé” e geshur tha.

Erdhi gjyshja dhe u nxeh,

Se gjékundi krehri s’qe.

9. Té dégjojmé dhe té€ mésojmé vjershén.

“Vogélushja joné Entela”

Mbesa geshi dnhe me duar
Flokét shtroi e gézuar.
Por kur doli né oborr,

| thoné shoget si né kor:

— S’paske fare bukuri,

Qenke béré porsi dhi.

Qan Entela e me vrap

Né shtépi u kthye prapé.
Nxori krehrin edhe veté,
Krehu flokét lehté — lehté.



Vérejtjet e mésuesitYmésueses:

/  10.Detyrat.
~J
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Mésimi 7
.f\. 1. Té dégjojmé se si shgiptohen emrat e mjeteve qé ndodhen né klasé.

@ 2. Té mésojma dhe t'i shqiptojma.

| (@] [/

gérshéré gomeé vizore canté
w —
lapsa me ngjyra kalkulator dérrasa e zezé ngjitése
=]
g \!
: = = r )
[ 3] |
mprehése lapsash kompjuter stilolaps letér
laps fletore canté lapsash kapése
E .
stilolapsa me ngjyra libér dosje shpues

84



\]

,_/ 3. Té plotésojmé vendet boshe me listén e mjeteve shkollore,

1. Dérrasé

2. Lapsa
3. Gomé

4. Mésuese
5. Deré
6. Kompjuter

7. Libér

8. Fletore

9. Gérshére

10. Stilolaps

11. Mprehése lapsash
12. Vizore
13. Kalkulator

14, Karrige

15, Oré

,/ 4. Té shkruajmé cfaré keni ju né klasé. 16. Dritare

17. Laps

85




Mésimi 7

" 5. Té dimé disa rregulla themelore né klasé. Té lidhim rregullat e klasés me ilustrimin
»
: pérkatés,

1. Mbylie librin,

2. Ngribu né kémbé,
3. Mbylie derén.

4. Ngrihe gishtin,

5. Hape librin,

6. Hape deren.

7. Uly,

8. Pastro dérrasén.

9. Shko dhe ulu né vendin
ténd,

10. Dégjo mésimin,
11. Mos fol pa marré leje.

12, Kur punon né grup fol
me zé té ulét,

13. Qetési!

14, Mos ngacme shokun/
shogen,

16. Dégjo mésuesin/
mésuesen,




@ 6. Té mésojmé dhé té recitojmé vjershén “Librat rriné radhé-radhé”.

Librat rriné radhé - radhé

Librat rriné radhé - radhé
Presin dorén qé t'i marré.

Presin dorén t'i shfletojé,

presin syrin t'i lexojé.

Librat rriné krah pér krah;
cili vallé radhén e ka?

Thoré i pari: “merrmé mua,
Si¢ mé do, edhe uné té dua.”

Flet i dyti poshté nén xham:
“Po uné, radhén kur e kam?"

Librat rriné radhé - radhé,
Presin dorén qé t'i marré.

Gjéegjézé

Si byreku me shumé fleté,
Mendjen t& ushgen né jete,
Dhe si njé mik i vérteté,

Té mésoné, megjithése s'flet

Libri
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MESIMI 8

Ushgimet
dhe pijet




.f\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé emrat e ushgimeve.

@ 2. Té shqiptojmé emrat e ushgimeve.

a) Perimet:

Ushqgimet ndahen né katér grupe. Ato jané;

’

,@y,

A\ q ’ \ J \ /
. kepudhe || wangul ||  kamote || bamje
hall NN
bokoi || pipeké | | patate | majdancz




g r— pr— gr—
Qo o =
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) ey r— o
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| ‘ i »8 | ‘ :
- =
@ =
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c) Bulmetrat:

~

) Eb}
ﬂ (

vezé )

( qumesht
. gialps

kos )

d) Mishrat:




—— Mésimi 8 —_———————

\J

,/ 3. Né shporté ka disa produkte ushgimore. A mund t'i gjesh se cilat jané ato?

1. A mund té marré banane/ karrota ?

2. A mund té marré domate/ patate ?
3. Amund té marré gjalpé / djathé ?
4. A mund té marré shegé / portokall ?
5. A mund té marré patate/ qepé ?

6. A mund té marré gjalpé / djathé ?

7. A mund té marré peshk / misér ?




Duhet té dimé: /e émbaél, i/e hidhur
i/e tharté, i/e njelmét

/4. plotésojms dialogjet me fialét e duhura.

Patjetér. Ju béfté
miré.

Po. Urdhéroni.




— Mésimi 8

M\
g

 —

Duhet té dimé: kilogramé, litér, thelé, tufé, pjesé, copé

5. Té dégjojmé dhe t'i mésojmé pijet.

w 0 !

léng frutash

Pijet:

B

caj

Duhet té dimé: Filxhan 2

Shishe e

Goté

ujé mineral

Gjeegjeze
Nuk ka formé té caktuar,
Né dhe fshehur, rri mbuluar.
Eshté buka, éshté gjell,
Vetém kokrra éshté me vieré

Patatja



Uné dua njé filxhan
kafe.
Uné dua njé ujé

Cfaré déshironi ?

" 6. Né klasé ndahuni né grupe. Brenda grupit njéri prej jush le té jeté kamarieri /
at kamarierja dhe té tjerét le té jené klientét. Krijoni njé dialog si te shembulli mé sipér.




—— Mésimi 8 _———

4

» 7. Béni njé listé té blerjes dhe paramendoni se jeni né dygan.

1
F

Lojé: Kush di mé pak digjet.

E gjithé klasa formon njé meth. Mésuesi/mésuesja péerserit se ushgimet ndahen
né katér grupe (perimet, frutat, buimetrat, mishrat). Loja fillon me njé nxénés/

nxénése gé thoté emrin e njé grupi t& ushgimeve duke vazhduar me shokun/
shogen prané | cil duhet 18 thoté njg emér ushgimi po 18 ati] grupi. Pasi g8
e thoté emrin, ai/ajo zgjedh ni& grup tietér t& ushgimeve dhe radha kalon né
shokun/shogen prang, Kush nuk thoté njé emér ushgimi t& grupit pérkatés dig-
jet dhe del nga loja. Kush e pérsérit njé emér 1é ushgimeve gé éshté théné nje
heré digjet dhe del nga loja. Kushngeletlfunda/ajoﬁtm




Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

/  8.Detyrat.




_ Mésimi 8 ____________________________________________________________________________
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.f'\. 1. Té dégjojmeé se si shqiptohen emrat e kafshéve.

@ 2 T8 riisciinG dho 1 shalpiciing.

102







— Mésimi =—

/ 3. Té shkruaj numrat né vendet pérkatése.

( 1. Zogu ] [ 2. Kali ] ( 3. Qeni ) 4. Lopa ]

( 5Rosa |( 6Deia | 7.Gei | 8Dhia || 9.Gjeldeti

104




“J

zebra

macja

lopa

elefanti

geni

flutura

,/ 4. Té shkruajmé né Kllapa cilat jané kafshé té egra dhe cilat jané kafshé shtépiake.

11illld




NRRRY




Duhet té dimé: Kali hingéllin, geni leh, ujku hungéron, gomari péllet, macja majullin,
pula kakaris, xixéllonja xixéllon, zogu cicéron

[ 5. Té bashkojmé me vizé lidhése kafshét me veprimet e tyre.

Kali jeton né det
Macja ha barishte
Lopa ha karrota
Delja jeton ne pyll
Peshku bén vezé
Lepuri nuk ka kémbé
Flutura bén qumésht
Luani pi qumésht
Gjarpéri hingéllin

Pula fluturon

Gjeegjeze

Gjbegjézé

107




L[] 6. 7o dégjojms dhe t& mésojmé sé paku njérén nga kéto vjersha.




Mésimin “Kafshét" e kam mésuar:

/  7.Detyrat.




_ Mésimi 9 ___________________________________________________________________________
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MESIMI 10

Veshmbathjet




B Mésimi 10

."\. 1. T8 dagjojm dhe t& mésojmé emrat @ rrobave.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqiptojmé.

ne

ks m
shkurtra

| AH%

I DI G GETND

s e e

2 Il ll\
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kostum banje

£
w
£
]
°
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,/ 3. Té vendosim veshmbathjet sipas stinéve.

Duhet té dimé: Né gjuhén shgipe mbiemni vijen pas emrit. Si dhe i pérshtatet emnit,

114
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B Mésimi 10

~

116

Efe, Anjeza, Selin dhe Arbéri.

Uné jam Efeja. Uné kam syze té
zeza, Une kam veshur pantallona
ngjyre blu dhe bluz té bardhe. Uné
kam mbathur atlete ngjyré kafe.

Uné jam Selini. Uné kam veshur
bluz né ngjyrén gri. Uné kam
mbathur corape dhe képuce ng-
jyré roze. Une kam veshur fund te
shkurtér,

,/ 4. Me ané té shpjegimeve té shkruara mé poshté, a mund té gjeni se cilét jané;

Uné jam Anjeza. Uné kam syze.
Uné kam veshur bluz té bardhe
dhe fund té gjaté e ngjyré roze.
Uné kam bathur cizme.

Uné jam Arbéri. Uné kam syze.
Uné kam veshur bluz té bardhe
dhe pantallona té shkurtéra. Uné
kam mbathur atlete ngjyré porto-
kalli.




,/ 5. Té dallojmé njéjésin dhe shumésin te mbiemrat.

e bukur

e miré

e leshté

e gnsur

@ bardhé
e vogeél

e ngushté
e gjeré

e gjaté

@ shkurtér
o madhe
e larté

o ulét

té bukur
té mira

té leshta
té grisura
té bardha
té vogela
té ngushta
té gjéra

té gjata

té shkurtéra
té medha
té larta

té uléta

| bukur

1 miré

i leshté

i grisur

| bardhé
i vogél

| ngushté
i gjeré

i gjaté

| shkurtér
i madh

| larté

1 ulét

té bukur

1é miré

té leshta

1é grisur

1é bardhé
té vegjél

té ngushté
té gjéré

16 glaté

1é shkurtér
té médhenj
1é larté

té ulét

117
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,( 6. Té pérshkruajmé vetveten se si jemi veshur sot.

Shembull: Uné kam veshur njé bluz té ngushté dhe té kuge.
Uné kam veshur njé fund té shkurtér dhe té bardhé.
Uné kam mbathur képucé té bukura e t& géndisura me lule.

Gjéegjézeé
Kur i lidh, marrin dhéné,
Kur i zgjidh, bien e flené.

1@ondayy

,{‘ 7. T lidhim fjalét me vizé lidhése.

kémishén oréan

sandalet

riipin

vé kapelén heq dorashkat

mbath pantallonat zbath cizmet

trikon

képucét

vesh zhvesh

syzet fustanin

¢orapet bluzén

118
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,_/ 8. Po afrohet njé festd. Bgj njé listé se ¢faré do té doje té blije.




B Mésimi 10

Mésimin “Veshmbathjet” e kam mésuar: O 6

Vérejtjet @ mésuesit/mésueses:

,/ 9, Detyrat.







MESIMI 11

Trupi yne




.f'\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé se si shqiptohen pjesét té trupit.

Q 2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé.

z(:'

1.sy 2.vesh
=~ —
4 buzé 5.gjuhé
= | 3%
o

7.dhémbé 8.qafé

AL

10.sup

13.bark 14.krah 15.bérryl




3 Mésimi 11 ==

17.gisht 18.kyci i dorés
19.thua 20.péllémbé 21 kyci i kémbés
22.thémbér 23.gj 24 kémbé

25.floké 26.vetull

28.shputé

124




,_/‘ 3. Secili nga nxénésit té tregojé sé paku nga pesé pjesé té trupit. (Me libra mbyllur.)

[ 4. Té punojmé né cifte, njéri nxénés le ta pyes shokun/shogen pér pjesé té
= caktuara té trupit.
Shembull: Cfare éshté ky/kjo?
Cfaré jané kéta/kéto?




B Mésimi 11 ==

"\. 5. T8 dagjojmé dhe 1& mésojmé gishtat e duarve.

a®e

/




,/ 6. Né bazé té skemés sé paraqitur mé sipér do té luajmé njé lojé. Secili prej jush do té
~ vendos né njérén prej gishtérinjéve veten, nénén / babain, motrén / véllain, gjyshen /
gjyshin ose shokun / shogen.

/ 7. Té gjejmé dhe té n'othojmé flalét qé tregojné pjesét e trupit me ngjyra té ndryshme.
- Ai/ajo qé do e plotésoj i pari / e para do té zgjidhet mé i shpejti / e shpejta né klasé.

T G
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— Mésimi 11

8. Té mésojmé edhe kéto mbiemra.

2P

'1}7;‘

olin®

-

N

@ 9. Secili nxénés té béjé pérshkrimin e njé shoku/ shogeje. Té tjerét le ta gjejné
cili / cila éshta.

10. Mésuesi / mésuesja do t'ia mbyllé syté njérit nxénés / nxénése, né anén
tjetér mésuesi / mésuesja zgjedh njé nxénés / nxénése nga klasa, ku nxénési /
nxénésja né fjalé do ta gjejé se cili éshté.

# 11.7Té shkruajmé fialét e duhura né kuti.




Vérejtjet e mésuesit/meésueses:

# 12.Deyrat.




_ Mésimi 11 __________________________________________________________________________
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E— Mésimi 12

{} 1 T8 dégiojmé dhe t5 mésojms aktivitetet g& bajma né kohan e lirs.

[‘ Besa bén fotografi | ) Fisi bén not
I Nina bén balet fAoom luan me kompj:l—l;eré l Juli lexonTibér ‘\I ' Albana luan volejboll ]
| Ameniibjeflautss | | Arbenluangoll |

" —




Q 2. Trego cfard aktivitete ban ti né kohén e lirs.

* 3. Té bgjmé njé listé né klasé me aktivitete qé béni gjaté kohés sé liré duke
- pérpiluar listén né dérrasé 1é zezé.

(1) (2) (3) n
*E.A/ g’ N
- Emn: I [ ’
| AXIVitotE | |
(&) O, &) |
Duhet té dimé: Ma pélgen a

Dua Nuk dua
Preferoj Nuk preferoj




B— Mésimi 12 O
/‘ 4. Té tregojmé ¢faré iu pélgen dhe c¢faré nuk iu pélgen Hénés, Bertit, Mirés,
r- Florim dhe Besés.

Shambull: Rexhings | péigen 8 bajd fotografi
Rexhinés nuk | pélgen té vizatojé.

w @

Volojboll °

FLORIMI

Pikturim o
wn @




Plkturim

O O

Golf

Shetje

7 5. Té shkruajmé njé kartoliné shokut/shoqes.

Rr. Adem Jashari,

nr-36 - Prizren

“E dashur Ezgi,

Po afrohen pushimet e verés.

U bé njé vit qé po méson shqip
dhe ke nevojé pér pak praktiké.
Prandaj uné té pres pér pushime
né qytetin tim.

Té pérgafon,
Arta




————— Mésimi 12

~ B

/‘ 6. Shkruani njé artikull té gazetés. Nése ti do té ishe autor i njé artikulli ¢faré teme do
£y té shtjelloje dhe me ké do té béje njé intervisté?
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,_/ 7. Té tregojmé se cfaréd béni ju né kohén e liré me fjalé ose me vizatim.




Mésimi 12

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

! 8. Detyrat.
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FJALOR
SOzLUK

Shqip - Turqisht
Arnavutca - Turkce




Shqip - Turqisht

Arnavutca - Turkce

>

Aeroport: Havaalani
Afér: Yakin

Ai: O (Erkek icin)

Ajo: O (Bayan icin)
Aktivitet: Aktivite
Akullore: Dondurma
Alfabet: Alfabe
Ambasadé: Elcilik
Ananas: Ananas

Ari: Ayl

Art: Sanat

Artist/e: Sanatgi
Asnjanés: Cinssiz, orta cins
Ata: Onlar ( Erkekler icin)
Atlete: Spor ayakkabl
Ato: Onlar (Bayanlar igin)

Baba: Baba

Balet: Bale

Bamje: Bamya
Banane: Muz
Banké: Banka
Banjo: Banyo
Bardhé: Beyaz
Bark: Karin

Bashki: Belediye
Bel: Bel

Beqgar/e: Bekar
Berber: Berber, erkek kuaforl
Bérryl: Dirsek
Bibloteké: KutUphane
Bicikleté: Bisiklet
Bleté: Bal arisi
Bluzé: Bluz

Boce: Cam kozalagdi
Boré: Kar

Brokoli: Brokoli
Buké: Ekmek
Buképjekés/e: Firnci
Bukur: Glzel

Burré: Erkek

Buzé: Dudak

C

Celular: Cep telefonu
Centimetér: Metre
Cirk: Sirk

Cjap: Erkek kegci
Copé: Parca

Cung: Kutuk

C

Cadér: Semsiye
Caj: Gay
Canté: Canta
Cati: Cati
Cizme: Cizme
Corape: Corap

D

Dajé: Dayi

Dardhé: Armut

Dele: Koyun
Dentist/e: Dis doktoru
Derr: Domuz

Detyré: Odev
Dérrasa e zezé: Kara tahta
Diell: GUnes

Dimér: Kis

Ditar: GUnltUk

Dité: Gun

Ditén e miré: lyi glinler
Djalé: Oglan

Djathé: Peynir
Djathtas: Saga dogru
Dollap: Dolap
Domate: Domates
Dorashka: Eldiven
Doré: El

Dosje: Dosya

Dy: Iki

Dymbédhjeté: Oniki
Dygan: DUkkan

Dh

Dhallé: Ayran
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Fjalor

Dhelpér: Tilki
Dhémb: Dis
Dhi: Keci
Dhjeté: On
Dhjetor: Aralik
Dhomé: Oda

E

Egér: Vahsi

Ekran: Ekran

Elefant: Fil

Emér: isim

Enélarése: Bulasik makinesi
Eré: Rlzgar

E

Embél: Tath (tat)
Embélsiré: Tatl
Endérr: Rlya, hayal

F

Faleminderit: Tesekkur ederim

Familje: Aile

Fejuar (i/e): Nisanli
Feméror: Disil
Festé: Kutlama, bayram
Fémijé: Cocuk
Filxhan: Fincan

Fig: incir

Fis: Soy

Fjalé: Kelime

Fjali: Cimle

Flamur: Bayrak
Flauté: Flat

Fletore: Defter
Floké: Sac

Flutur: Kelebek
Fotografi: Fotograf
Frigorifer: Buzdolabi
Frut: Meyve
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Ftohté: Soguk
Fund: Etek
Fundjavé: Haftasonu
Fustan: Elbise
Fytyré: YUz, surat

G

Gazeté: Gazete
Gérshéré: Makas
Gézohem: Memnun oldum
Gisht: Parmak
Gojé: Agiz

Golf: Golf
Gomar: Esek
Gomé: Silgi
Goté: Bardak
Grisur: Yirtik
Grua: Kadin
Gusht: Agustos

Gjak: Kan

Gjalpé: Tereyag
Gjarpér: Yilan
Gjashté: Alti
Gjashtémbédhjeté: Onalti
Gjaté: Uzun

Gjel: Horoz
Gijeldeti: Hindli
Gjellbérés/e: Ascl
Gjeneral: General
Gjéegjézé: Bilmece
Gjéré: Genis

Gjini: Cins

Gjirafé: Zurafa

Gju: Diz

Gjuhé: Dil

Gjysh: Dede
Gjyshe: Nine



Shqip - Turqisht

Arnavutca - Turkce

T

Hallé: Hala
Hap: Agmak
Harabel: Serce
Heq: Cikarmak
Hidhur: Aci
Hollg: ince
Hotel: Otel
Humor: Komedi
Hundé: Burun

Ide: Fikir, dustnce
llustrim: Cizim
Infermier/e: Hemsire
Internet: internet
Inxhinier/e: MUhendis

J

Jaké: Yaka

Janar: Ocak

Javé: Hafta

Jeté: Hayat

Ju lumté: Tebrikler

Ju lutem: Lutfen

Ju: Siz

Jug: Guney

Juglindje: Guney dogu
Jugperéndim: Guney bati

K

Kafe: Kahve
Kafene: Kafe
Kafshé: Hayvan
Kajsi: Kayisi
Kalé: At

Kalkulator: Hesap makinesi
Kalofsh miré: Kendine iyi bak

Kamarier/e: Garson
Kanatieré: Atlet
Kapele: Sapka
Kapése: Zmba
Kapuc: Bere

Karate: Karate
Kartoliné: Kartpostal
Karrige: Sandalye
Karroté: Havuc
Katér: Dort
Katérmbédhjeté: Ondort
Ketér: Sincap
Kémbeé: Ayak, bacak
Kémishé: Gomlek
Kéngétar/e: Sarkicl
Képuceé: Ayakkabl
Képurdhé: Mantar
Kilogram: Kilogram
Kinema: Sinema

Kivi: Kivi

Klas: Sinif

Kohé: Zaman
Kolltuk: Koltuk
Komodiné: Komidin
Kompjuter: Bilgisayar
Kopshtar/e: Bahcivan
Kopshti zoologjik: Hayvanat bahcesi
Korbi: Kuzgun
Korridor: Koridor
Korrik: Temmuz

Kos: Yogurt

Kostum: Takim elbise
Krah: Kol

Kravaté: Gravat
Krevat: Yatak

Kunat: Eniste

Kurriz: Sirt

Kuzhiné: Mutfak

L

Lakér: Lahana
Laps: Kalem
Larg: Uzak
Lart: Yukari
Lepur: Tavsan
Leshté: Yunlu
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Fjalor

Letér: Kagit, sayfa
Lexoj: Okuma

Léng frutash: Meyve suyu
Libér: Kitap

Limon: Limon

Litér: Litre

Lojé: Oyun

Lopé: inek

Luan: Aslan

Lugé: Kasik

Lule: Cicek

Lulelakér: Karnabahar
Luleshtrydhe: Cilek

Llambé: Lamba
Llokum: Lokum
LIullé: Telve

M

Mace: Kedi

Madh: Blyuk
Mahkullor: Eril

Maj: Mayis
Majdanoz: Maydanoz
Majmun: Maymun
Majtas: Sola dogru
Mal: Dag

Mars: Mart

Martuar (i/e): Evli

Mbath: Giymek (ayakkabl, corap vs.)

Mbesé: Kiz yegen
Mbiemér: Soyisim, sifat
Mbyll: Kapatmak

M8 falni: OzUr dilerim
Mésues/e: OFretmen

Mi: Fare

Miré se ju gjej: Hos buldum
Miré se vini: Hos geldiniz
Miré: lyi, tamam

Mirédita: lyi giinler
Mirémbrema: lyi aksamlar
Miréméngjes: Gunaydin
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Mirupafshim: Hoscakal
Misér: Misir

Mish: Et

Mjedér: Ahududu
Mijek/e: Doktor

Mollé: Elma

Moshé: Yas

Motér: Abla, kiz kardes
Mprehése: Kalemtras
Muaj: Ay

Muze: Muze

N

Natén e miré: lyi geceler
Ne: Biz

Nesér: Yarin

Nevojtore: Tuvalet

Néné: Anne

Nénté: Dokuz
Néntémbédhjeté: Ondokuz
Néntor: Kasim

Ngushté: Dar

Ngjitése: Bant, yapistiric
Ngjyré: Renk

Nip: Erkek yegen

Nofull: Cene

Not: YUzme

Nxehté: Sicak
Nxénés/e: Ogrenci

Nj

Njelmét: Tuzlu

Njeri: insan

Njé: Bir
Njémbédhjeté: Onbir
Njézet: Yirmi

(0

Objekté: Yapi
Oré: Saat



Shqip - Turqisht

Arnavutca - Turkce

Oriz: Piring
Oxhak: Soba

P

Pallto: Palto

Pantallona: Pantalon
Pardje: Dunden 6nceki gun
Parku i lodrave: Oyun parki
Parlamenti: Meclis
Pasnesér: Yarindan sonraki gun
Pasqyré: Ayna

Pastrim: Temizlik

Patate: Patates
Patéllxhan: Patlican
Perde: Perde

Perime: Sebze

Pesé: Bes
Pesémbédhjeté: Onbes
Peshk: Balik

Péllémbé: Avuc
Péremér: Zamir
Pérshéndetje: Selam
Pije: icecek

Pikturim: Resim yapmak
Pinguin: Penguen
Piperké: Biber

Pirun: Catal

Pizhame: Pijama

Pjaté: Tabak

Pjepér: Kavun

Pjesé: Bolim

Plak/é: Yasli

Polic/e: Polis

Porosi: Siparis

Portofol: Clzdan
Portokall: Portakal
Posté: Postahane
Postier/e: Postaci
Poshté: Asagi

Pranveré: ilkbahar

Prill: Nisan

Produkté: Uriin
Profesion: Meslek

Pulé: Tavuk

Puné té mbaré: Hayirl isler

Punétor/e: Caliskan

Q

Qafé: Boyun

Qen: Kopek

Qendra tregtare: Alisveris merkezi
Qengj: Kuzu

Qepé: Sogan
Qershi: Kiraz
Qershor: Haziran
Qiell: Gokyuzu

Qilim: Kilim

Qukapik: Agackakan
Qumésht: Sut

Qytet: Sehir

R

Radio: Radyo

Re: Bulut

Restorant: Restoran

Revisté: Dergi

Robot: Robot

Rosé: Ordek

Rr

Rreth: Cember

Rreze: Isin

Rrip: Ip, kemer

Rroba: Kiyafet

Rrobagepés/e: Terzi
Rrobélarése: Camasir makinesi
Rroté: Tekerlek

Rrugé t& mbaré: lyi yolculuklar
Rrugé: Yol

Rrush: Uzim

S

S’ka gjé: Onemli degil
Salsice: Sosis
Sallam: Salam

Sallon: Salon
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Fjalor

Sandale: Sandalet

Sobé: Ocak

Sot: Bugun

Speca djegés: Aci biber
Spital: Hastahane

Sport: Spor

Sqgep: Kus gagasi

Stacioni i autobusit: Otobus terminali
Stilolaps: Tukenmez kalem
Stiné: Mevsim

Stuhi: Firtina

Sup: Omuz

Suxhuk: Sucuk

Sy: Goz

Syze: Gozluk

Sh

Shalgi: Karpuz

Shall: Atki

Shami: Sal

Shegé: Nar

Shembull: Ornek
Shesh: Meydan
Shémtuar: Cirkin
Shéndosh: Sisman
Shétitje: Gezinti, gezme
Shi: Yagmur

Shishe: Sise
Shkenctar: Bilimadami
Shkollé: Okul
Shkronjé: Harf

Shkurt: Subat
Shkurtér: Kisa

Shoké: Erkek arkadas
Shoge: Kiz arkadas
Shpues: Delgec
Shputé: Ayak tabani
Shqiptim: Telafuz
Shtaté: Yedi
Shtatémbédhjeté: Onyedi
Shtator: Eylul

Shtépi: Ev

Shtépiaké: Evcil
Shumé: Cok
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Tabelé: Tabela
Tapet: Hall

Tavoliné: Masa
Teatér: Tiyatro
Televizor: Televizyon
Tenis: Tenis

Teté: Sekiz
Tetémbédhjeté: Onsekiz
Tetor: EKIim

Teze: Teyze

Ti: Sen

Tingull: Ses

Trangull: Hiyar

Tre: Ug
Trembédhijeté: Onlgc
Tren: Tren

Triko: Hirka

Trup: VUcut

Tufé: Demet
Tungjatjeta: Merhaba

Th

Tharté: Eksi
Thelé: Dilim
Thes: Cuval
Thémbér: Topuk, ayak topugu
Thiké: Bicak
Thua: Tirnak

U

Ujé: Su

Ulet: Alcak

Uné: Ben

Universitet: Universite
Urdhéro: Buyrun

Uré: Kopru

Urim: Tebrik

Ushgim: Yiyecek



Shgqip - Turqgisht

Arnavutca - Turkce

<

Vajzé: Kiz

Valixhe: Valiz

Varése: Askilik

Vaské: Klvet

Vath: Kipe

Vendbanimi: Yasanilan yer
Vendlinja: Dogum yeri
Veré: Yaz

Veri: Kuzey

Verilindje: Kuzey dogu
Veriperéndim: Kuzey bati
Vesh: Kulak, giymek (kiyafetler icin)
Vetull: Kas

Vetvete: Kendi kendine
Vezé: Yumurta

VE: Takmak

VElla: Abi, erkek kardes
Vizatim: Resim

Vizé: Cizgi

Vizore: Cetvel

Vjeshté: Sonbahar
Vogél: Kuguk

Volejboll: Voleybol
Vrenjtur: Kapall hava

X

Xehe: Cevher, maden
Xehetar: Madenci
Xixé: Kivileim
Xixéllonjé: Ates bocedi

Xh

Xhaketé: Ceket
Xham: Cam
Xhami: Cami
Xhaxha: Amca
Xhezve: Cezve
Xhins: Kot
Xhuxh/e: Clce

Y

Yl Yildiz

Z
Zarf: Zarf

Zbath: Cikarmak (ayakkabi, corap vs.)
Zebér: Zebra

Zero: Sifir

Z0g: Kus

Zonjé: Hanimefendi (Kadinlar igin)
Zonjushe: Hanimefendi (genc kzlar icin)
Zotéri: Beyefendi

Zh

Zhvesh: Cikarmak, soyunmak
Zhurmé: Guardlta
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